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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán 
Egész évre ...... 8 korona.
Fél évre........................ 4
Negyedévre ......................... 2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
löiklós-uteza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Régi nóta.
Sir a nóta, sir a magyar nóta, 
Te hozzád sir háromszáz év óta 
Magyaroknak istene az égben ! 
Te vagy a megmondhatója 
Hogy mióta — hajdanába — 
Kivetted a kebeledből 

Szivedet.
És azt mondád : menj a földre, 
Menj a földnek közepére 
Szivem fele — s magyar legyen 

A neved :
Hogy azóta a mi szivünk.
A mi lelkünk, a mi hitünk 
Mennyit, mennyit szenvedett ! 
Karjainkba lelkedet oltottad, 
Fegyverünk volt a te irótollad, 
Hogy felírná csillagos egekre, 
Csillagos ég táborában 
Csillagoknál ragyogóbban 

Nevedet . . .
Felettünk nem sütött a nap,

Égett a föld talpunk alatt,
Mikor vívtuk a harczokat 

Te érted;
Átok verte századokban 
Áldozánk mi szakadatlan 

Te néked !
Óh add mindeneknek alkotója,
Hogy ne sírjon már a magyar nóta; 
Hogy legyen az arczod mosolygása 
Májusi nap szivárványa 

Az égen ;
Jó kedvedben teremtetted :
Legyen kedved édes kedved 

E népben : . . .
Vagy ha azt végezted róla 
Véradóját hogy lerój ja 
Még egyszer a szabadságért 

Fegyvere,
Akkor, akkor Miatyánk te,
— A mi ott van még tenálad — 
Szived felét add ide!

BODEGA tí*r/í\ *7 ^ (Corso-kávéházzal szemben.) Minden- 
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Garantirozott hírek.
(g) Horánszky már kereskedelmi miniszter. Vedig 

alá se irta a Tisza-lexet, sem a budapesti „Iparés ke­
reskedelmi bankiban nem támadta a kereskedelem gya- 
korlati részét.

)&) Dégenfeld gróf mégis csak megakarja a Re­
formátus kört csinálni. Hát hiszen meg is lehetne azt, 
csak ne a városi mérnöktől, meg Márk Endrétől kérje 
hozzá a czirklit.

(f) Henrik herczeg előtt az amerikai tengeré­
szek bokáig érő sárban defiliroztak el Annopolisban. 
Hiába ! az amerikai tengerész a száraz földön is „ele­
mében" marad. _ ....

(—) Tisza Pista perhorreskálja a politikai el­
lenfél ellen az „orgyilkos támadást.“ Ö még e tekin­
tetben a nyílt rablótámadásokhoz van szokva.

(•!') Mikor Már Kendre tudomást szerzett arról, 
hogy a főispán nem rokonszenvezik az általa feltalált 
és megdégenfeldesiteni szándékolt protestáns szövetség­
gel elkeseredetten felsóhajtott : „Vedig én azt hittem, 
hogy ebben a temetőben valahára nyugodtan pihen­
hetek !“

(!) Tisza Kálmán kijelentette, hogy „mig a man­
dátuma tart: a főrendiházi tagsági jogát nem yako- 
rolja.“ Minthogy azonban egyúttal nem ad helyet az 
utána következő református főgondnoknak, úgy látszik 
attól tart, hogy a mandátuma nagyon kétes.

(rj') Rikovszky és Tisza Pista az uj országház 
kritikáját pisztollyal és karddal folytatták. Kár. hogy az 
Iparbank elúszott millióit karhatalommal sem lehet 
vissza szerezni.

(<) A szászok — Széli Kálmán szerint csak az 
immunitás „örve“ alatt mondhatják el gaz elméleteiket. 
Kitehet róla, ha ezek az urak csak az „örv“ alatt érzik 
jól magukat ?

(„ “) Szent-Császári és Királyi Tivadar dobány- 
egyedáruló Budapestről a magyar ipar és kereskedelmi 
b ilik közgyűléséből egy viharágyut hozott. Ezt meg­
töltvén tubákkal, elsütötte az István-gözmalom közgyű­
lésén. Az igazgatóság a tubáktól trüsszenteni kezd tt, 
mindaddig mig Mayer Emi! egy zsák nullás liszttel el 
nem seperte a kis vihar-ágyús Tivikét.

(!:!) Az iparkamara legtitkosabb üléséből az a 
meglepő hir szivárgott ki, hogy az elnökség olyan tit­
kárt akar választani, a kis nekik is tud parancsolni 
Kecskerágó Tóth Kálmán azonban kijelentette, hogy ö 
kitartó iparosaival a Körösi lány zajos éneklése utján 
kijátsza az elnökség Éberségét.

(!!) Az angol király lova megnyert egy nagy 
dijat. Hadserege Honysmithnél elvesztett 16 tisztet és 
451 katonát. Ö felsége most nyugszik babérain.

(-[-) A titkos tanácsosok esküje latin szövegű. 
Vájjon hány érti meg. hogy mire esküszik?

(I 1) Az illemhelyeket Budapesten a földalá 
akarják sülyeszleni. Bizony az illem már maga is régen 
elsülvedt.

(X) Tisza István szerint ma már, mikor egy 
telek sincs a Tiszák nevén, nem is lehet telekspeculá- 
tióról beszélni. Igaza van.

.)(. Márton Imre szócsavaritnok végre belátta, 
hogy a szóficzamodásoknál van kellemetlenebb casus 
is ' a bokaficzamitás. Vájjon minő szójátékkal gyógyítja 
meg most önmagát ?

(§S§) Hegedűs Sándor beszámolt vele, hogy hány 
hidat épített a minisztersége alatt. A legértékesebb hi­
dat mégis a lemondása alkalmával építette : Aranyhidat 
a volt nemzeti pártnak.

(tff) Gróf Gégén eld a Horánszky kinevezése 
alkalmából Hecatombét rendezett. Olt voltak Aczél Géza, 
Márk Endre, Lengyel Imre és még 97-en.

(?) Kutasi Imre addig kutatta a „Debreczeni 
Hírlap" kefelevonatainak fedezési költségeit, a mig a 
lap megbukott. De hát újra feltámad, csakhogy a czi 
met tévesztette el. Nem «Szabadság» lesz, a mint hir 
deli hanem szubvenczionált «Olló!»

(^y Vannak királyi tanácsosok, a kiknek a 
hírnevét a „Dongó“ alapította meg. Hatha valakit az, 
hogy sokat foglalkozunk vele: boldoggá tesz : ez 
gusztus dolga.

(**) Széli Kálmánnak a héten mondott beszédé­
ből azt a részt, amelyik a rendjel és czimkórságra vo­
natkozik. ajánljuk a Csiky Lajos és a Jégtörő Mátyás 
urak becses figyelmébe.

(!!!) Uj összhangtan szerint énekei ezután a 
„városi dalárda.“ Magos két vonalú giszre. gyöngéd esz 
zongás következik, a megfelelő contra basszust Iorday 
vágja ki. Uj feltétel, a Medzsidjerend kereszttel . . . 
Ezt játsza le prima vista Nagy Zoltán 1 Es mindjárt 
rendbe lesz a „Rákóczy ügy.“ Mi az a „Liszt“ feltétel. 
Ezen már régen tid vagyunk. Pille pá ! Pedál nélkül 1

(***) A mi házi finánczainknak úgy látszik nincs 
valami sürgős dolguk, sőt tenni valójuk is nagyon kevés 
lehet, hogv uj adónem behozatalán törik a koponyáju­
kat. Pedig kár azért a főért, mert a kongását hallva, 
majd azt találják gondolni, hogy üres az és még be- 
zsindelyezni sem érdemes.

(j Illetékes helvröl vettük azon értesítést, hogy 
az „Árulás Rakúczy ellen“ czi mii hírlapi háborút Kendre 
ur saját maga mondva csinálta és mindazon hírlapi 
példányokat, melyek e tárgyú közleményeket hoztak: 
megküldte az összes közös és nem közös minisztereknek 
és Lueger urnák azon reményben,! hogy végre valaki 
talán már felfedezi a Kendre ur Görgey-féle érde­
meit s ajánlani fogja legfelsőbb kitüntetésre.

(X) Apponyi Albert gróf elitéli a bürokratikus 
; fontoskodást. A Széli Kálmán büiokraliája már moder- 
I nebb. Ez legfeljebb kilogramoskodik. Ez ellen a nemes 
i grófnak nincs kifogasa.

(□(Tisza István beállott a halottak védelmező- 
j jéül. Ezért van az. hogy Széli Kálmán nem veszi szive- 
I sen a Pistike támogatását.
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(8) Ha Beöthy Ákos kormányra kerül ő és pártja 
fogja a legegyhangubb határozatokat hozni.

(+) A belügyminiszter a beteg tisztviselőknek 
10.000 forintos alapítványt tett. Keveseljük az összeget 
az egész belügyi kormányzat sanálására.

(—) Jégtörő Mátyás királyi tanácsos kijelentette 
mindazoknak, a kik gratuláltak neki, hogy ö továbbra 
is a régi marad. Akkor hát csakugyan kacsa volt az a 
hírünk, hogy megtanul írni és olvasni.

(??) A múl; héten Fingerlos Jószef postaföszám- 
tanácsos is királyi tanácsossá lett. Fingerlos magyarul 
olyan embert jelent, a kinek nincsenek ujjai. Hát mégis 
csak van rendszer a kitüntetéseknél. A múltkor egv 
alfelügyelő és Csiky Lajos kapta a Ferencz József ren­
det, most pedig azokra került a sor, a kiknek valamije 
— hiányzik.

(:!:) Egyik helybeli újság kis statisztikát állított 
össze a bejelentett szüléseknél előforduló leggyakoribb 
nevekről. No, ez a statisztika egy kicsit hiányos, kiegé­
szítjük a következő gyakori és közkedvelt nevekkel : 
Tolvaj, Betörő, Hamisító, Csaló, Sikkasztó, Szélhámos, 
Adóprés, Nyuzókéz, Kvóta, Pőtadó, Árverés, Kótyavetye, 
Koldusbot és Általános házbéradó. Folytatása következik 
mig egy inge lesz a népnek.

(§§) Csiky Lajost is utolérte a falum. Ezt már 
még se érdemelte meg, hogy Jégtörő Mátyással kerüljön 
egy kategóriába.

(*) Az angolok nagyon zokon vették, hogy a búr 
vezéreknek rendes fizetésük van ! Valóban korniszság, 
hogy a burok éhen nem hagyják őket halni.

(ft) Gyűlés a Sestakertben. Szalaistván állat- 
gyógyász helyben és, hu hívják, vidéken is, magát fő- 
kertgazdának megválasztandó, márczius hó 15-ik nap­
jának délutánjára tűzte ki a kertgyiilés idejét, bölcsen 
úgy okoskodván, hogy akkor minden valamire való 
ember úgyis a szabadságnapjának évfordulóját fogván 
ünnepelni, valószínűleg csak maga, meg a csősz lesz 
jelen a gyűlésen s ilymódon egyhangú választás utján 
fogja elérni álmainak netovábbját, ügy legyen ! és 
szaporodjék, gyarapodjék a háj az ő czilinderében !

(&&) A hét legrosszabb viczcze. Mi külömbség 
van a publikum és Szentkirályi között'? A publikum a 
pénzéért vesz Szentkirálytól szivart, Szentkirályi pedig 
a publikum pénzéből szi havannát.

(.)(.) Egyszerű, a józan ész által könnyen meg­
oldható kérdés fölött vitatkozik most az országgyűlés. 
Beleültek 35 millió forintot az uj országházba és kér­
dezik, hogy honnan látható az, a maga nagyszerűsé­
gében ? Hát mé-< ehoz is kell bölcsesség'? Jól kivehető 
és látható az adóprésből; de nem látható annak a 
képuselőnek villájából, aki otthon tartózkodik.

Értelmes Balázs
kűlsösori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Azon bősz iszony, melyet duellászati párbaj eránt 
keblem üregében búslakodó szüm érez, kutyálties magas 
fokra hága, midőn a Tisza Pista magyar ipar- és ke­
reskedelmi müdühöngé e folytán keletkezett Rakovszky 
maczeráló pulvkatánczot olvastam. Nem fértek a bőrö­
tökben édes galambjaim, hogy a menkü csúsztasson le 
mindkettőtöket a kamara végéről.

És csakugyan megtevők nevezett két darab hon­
atyáink. hogy kardnak nevezett hosszdikiesesel rontának 
egymás bőrének s miután Tisza Pista lehámozott Ra­
kovszky ró/ egy csizmafejre való kordovánt, e metszett 
magyar kész volt bőrlötyögészettel ékeskedő jobbját 
Pistánek od any uj tani.

Hah, minő kergekórtani agylágyulmányi hülyeség!
E kakasviadal feletti dühöm mégis csillapult, a 

midőn olvasám, hogy Hentaller Lajos komám és elv- 
társam Várkonyi Pistát Gyomán győzelmesen meg- 
gyomrozta.

Hát elvégre is mit keresne hongyülésünk házában 
az a Dózsa-sütetü pórcsaló ?

Hát Szolnokon hogy állunk ? Kreutzer-é vagy 
fillér? Már csak én inkább óhajtanám Kreutzer testvért 
s ha felszólított volna, el is mentem volna Szolnokra 
szolnokolni, mert árva iparunk derék képviselője lett 
vala legyen ö.

Huh ! e perczben jut reszkető kezemhez helybeli 
világlapunk a „Debreczeni Friss Újság“ mely nem átalja 
tudatni, hogy Kreutzer megbukott.

Miska te, azt a jász-nagy-kun-kancsahtásu Pilátu­
sát a szemed gubójának, ne pislogj ott a tőke mellett 
olyan kajánice, mert meglincselle .

Hocczi csak a lábszijjat s dőlj meg !
Ajánlja újonnan berendezett 

dús készletét mindennemű
férfi- női és gyermek

K<H-^:l czipőkben
melyek a legújabb divat szerint készültek s feltűnően olcsó minden CZÍpŐ talpába bevésett gyári áron árusittatnak.
Krausz Vilmos „Turul“ czipögyár részv. társaság képviselője.
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R jövő embepe.
Bohózat i s, d r á m a is, tragédia is.

— Egy felvonásban. — 
SZEMÉLYEK:

A föjeg)!zö,
Aljegyző,
Az öreg hajdú.

(Színhely: a kukutvini városháza).
A főjegyző: {Az aljegyzőhöz!) Tudja honnan jövök ?
Aljegyző : (Udvariasan hajlongva.) Ha főjegyző ur 

megmondja . . .
A főjegyző : (Hanyagul közbevág.) Oda át voltain 

az öregnél. (Tettetett részvéttel.) Nagyon öreg már, sze­
gény. Inognak a lábai, reszketnek a kezei és rövid, na­
gyon rövid a lélegzete . . Alig szólal meg, máris levegő 
után kapkod . . . Pedig kényelemben, pokoli kényelem­
ben ül ott bent, a puha bársony fotellben, (Titkos 
gyönyörrel.) Micsoda fotelek barátom, félméterre rúgják 
vissza az embert, ha beléjük ül . . . (Ábrándozva.) Mit 
gondol, kollega, kit tart a közvélemény a jövő embe­
rének? Ki foglalja el azt a kényelmes kis birodalmat?

Aljegyző : (Hizelegve.) Ki más, mint . . .
A főjegyző: (Hirtelen közbevág.) Mint én, akarja 

mondani, úgy ?
Aljegyző : Tökéletesen úgy van, mint ön, princzi- 

pális ur.
A főjegyző : (Ábrándozva.) Magam is természetes­

nek találom. De a közvélemény, a hangulat, a nép, a 
városatyák? Nincsenek erre nézve pozitív adatai?

Aljegyző: Úgy fülhegyröl már hallottam egyet-
mást.

A főjegyző: (Türelmetlenül.) Csak ki vele, gyorsan. 
Mi az ?

Aljegyző: (Vonakodva.) Ha szabad lenne szólanom.
A főjegyző: (Idegesen.) Beszéljen, szaporán . . . 

nyomban . . . kívánom . . . óhajtom . . . parancsolom.
Aljegyző: A kombinácziók sokfélék. A jelöltek 

száma, légió és önt (méltatlankodva.) princzipalis úr, 
a legkevesebben favorizálják.

A főjegyző (Keserű gúnnyal): Köszönöm az őszin­
teségét, — de látszik, hogy ön még fiatal, tapasztalat­
lan, rövidlátó, (Kitörő haraggal) szóval tökfilkó.

Aljegyző : (Udvariasan meghajlik.)
A főjegyző (Dühösen.) : Ne szóljon közbe. Nem 

érti a helyzetet, vagy pedig a régi rendszer hive. (Für­
készve). No vallja be, hogy a régi rendszer szemüvegén 
át nézi a viszonyokat. Ne féljen, nem lesz semmi bán- 
tódása, tegyen őszinte vallomást, vezekeljen s még min­
dent jóvátehet. (Barátságosan.) Ön alapjában véve, 
derék de rövidlátó, ingadozó, f.l/oso/yo^vaj a régi rend­
szer kreatúrája. Ugy-e igy van ? Ne is tagadja, én a 
vesékbe látok . . . Nos, ez pedig végzetes lehet önre i 
nézve; kár lenne önért fiatal barátom. Azt hiszem mé" 
nem egészen megérett a — selyemzsinórra . *

Aljegyző [Ijedten): Tehát csakugyan igaz"?
A főjegyző (Végtelen cynizmussal): Igaz. (Fagyos 

nyugalommal) Már fonják a selyem zsinórokat. Hja. az !

uj helyzet, a változott viszonyok, az én csillagom . . . 
(Diadalmasan.) És tudja ki fonja a selyem zsinórokat? 
(Titkosgyönyörrel.) Én. Igen, én magam a saját keze­
immel. (Ábrándozva.) Most látom, hogy csakugyan van 
valami igaza Vázsonyi Vilmosnak. Lássa, az jeles ember, 
de van egy nagy hibája . . .

Aljegyző (Közbeszól) : A régi rendszer . . .
A főjegyző: Mit fecseg? Nem az. De csitt erről 

ne beszéljünk, mert taktikusnak kell lenni, barátom 
Mosolyogni ide is. oda is, kaczérkodni itt is. ott is, 
aztán — ha czélunkat elértük jóízűen a markunkba 
nevetni és fügét mutatni az egész frekvencziának. Lássa 
ez ma a helyzet . . . Aki ehhez ért, bátran mondhatja 
magáról, hogy — a jövő embere. Egy szemernyi fur- 
fang többre becsülendő ma egy egész kalap tudás­
nál ... De mit tátja úgy el a száját?

Aljegyző (Ilizelegv'e) : Bámulom az ön fényes 
elméjét.

A főjegyző : (Önelégülten.) Nos, ezek után is kétel­
kedik a favoritban ?

Aljegyző: Istenemre nem ! Százszoros pénzt mer­
nék tenni az ön győzelmére. (Lelkesen) Ilyen taktikával, 
ilyen elmével . . .

A főjegyző: (Föiénynyel). Csak csendesebben. Nem 
szeretem, ha hízelegnek . . .

Az öreg hajdú: (Az ajtón kopogtat)
A főjegyző : Szabad !
Az öreg hajdú: (Belép.) Jelentem a I ás an a méltó- 

ságos ur megérkezett.
A főjegyző : (Hirtelen rendbeszedi magát) Itt a mél- 

tóságos ur. Most mennem kell, (az ajtó felé tart.) Ma több- 
rendbeli informáezióval kell szolgálnom. (Kezét a ki­
lincsre teszi.) Isten önnel . . . Mógegyszer ajánlom : 
tanulmányozza a helyzetet, legyen esze és gondoljon 
— a selyemzsinórra . . . (El.)

Aljegyző -.(Magában undorral.) Brrr, mintha fáznám!
(Függöny.)

j NÉBETHY LAJOS. |

Ha Calvin János ott a másvilágon 
Megkérdi tőled : „Van még Debreczen ? “ 
Oh ! mondd meg néki, hogy ősz társaiddal 
Az ős erkölcs is veletek megyen :

F. W. C.

A siratás oka.
Honnan jön komám asszony, olyan kisírt sze­

mekkel?
— A Szuszka Gábor temetéséről, édes galam­

bom ! Olyan jól esett, hogy kedvemre kisírhattam maga­
mat. De meg is érdemelte, mert áldott jó lélek volt 
az istenteremtette. Csak már legalább addig ne halt 
volna meg, inig azt a két véka búzát vissza nem adta, 
a mit a múlt hónapban kölcsönöztem neki!

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

és Bán fűszer-, liszt és gyarmatáru nagykereskedése

Debreczen, Városi bérház, uj huscsarnokkal szemben,
Hol a kicsinybeni vásárlásoknál is a legolcsóbb árak számíttatnak.
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Felhívás!
A „Bika"1-szállodában székelő «Bigli«-bank r. t.« 

ez utón is tisztelettel felhívja t. ez. részvényeseit, hogy 
a folyó hóban minden éjjel megtartandó „csöndes ki vi­
lágos kiviradtig“ közgyűlésén annyival inkább résztvenni 
szíveskedjenek, mert igazolatlan mulasztás esetén a 
vizit, a sántát és a Mindet duplán tartoznak megfizetni.

Tárgy '■ A rendőrség szigorú ellenőrzéséért hálás 
köszöne t nyilvánítása.

Kivonat az alapszabályokból. (18 §.) A t. ez. 
részvényesek és műkedvelők kéretnek, hogy botjaikat 
és józan eszüket az előszobában hagyni szíveskedjenek.

Kinrímek.
Ha ránézek a pipacsokra,
Eszembe jut a pipa csokra,
Mit irigyel a ripacs, okra.

(Ripacsándungizáló pipacsképii nyaikapipászati rhntáncz.)

A tánezot a bájos Pap Róza 
Valami csábosán aprózza. 
így lesz költeménynyé a próza. 

(Szoknvalibbenetes apró-bájbokászati hímdühitő vénkecskc-sózati 
rímnyalat.)

Gyászjelentés.
A Kutas! Imre utóda könyvnyomdájából került ki 

az itt reprodukált gyászjelentés :

A legmélyebb fájdalomtól megtört szívvel 
tudatjuk, hogy felejthetetlen s egyetlen lapunk

)1 Deb re cseni Hírlap íí

hosszas szenvedés után végelgyengülésben ki­
múlt.

Az elhunytnak hült tetemei folyó évi már­
czius hó 1-én este é órakor fognak örök nyu­
galomra tétetni. Mely végtisztességtételre az el­
hunytnak minden rendű és rangú olvasóját‘ 
adósát és hitelezőjét bánatos szívvel meghívja 

Debreczen, 1902. Márczius 1.

A „Debreczeni Hírlap“
nyomdaszemélyzete.

A béke sze/id angyala őrködjön az elhunyt 
nyugvó porai felett!

Kérjük a koszorúk mellőzését.

Izsák és Iezig sopánkodásai.

I" :íM-]f X, j

Izsák: Borátomkám, odjál nekem edj jú tonácst. 
Borzasztu ganasz álmák háborgatják engimet észszo- 
kánkint; osztót képzelek, hodj kaptam én edj ordó és 
küll nekem tűlle o füldün hőzni az orromat és emiott 
sokszar lefórdólom oz adjról és nodjon, de nodjon meg­
ölöm o pódimentumot. Mit sináljak evvel o baszarkán- 
gyomássol?

fezig: Menjél el mogodot o gráf Dégenfeld oresá- 
gához és kérjél, nevezlesse ki tégidet királji tonácsos- 
nak o tallu kürüskedésben szerzett érdemeidért. Ho ez- 
tet megkapol, lesz mit hórczolni oz orrodon igozán.

Izsák: Küszünök, Iczigemkém ; te nem is vodjol 
ollejan baland ember, mint o milyennek látszod mo- 
godat!

Iezig: 0 mólt héten kóser libohóst liferáltom o 
Simanfy-otczába bele és o hogy várokozok o tolyigásro, 
edszersak látok edj vizfajást lefelé o fölön o mérnyögi 
hivotolbul belőle. Tol áljai ki, micscde valta oz ?

Iezig: Bizemosan hoszót küpte voloki oz obiokon 
kűrüsztűl.

Izsák: Nicht war ! Oz valló a fűmírnyög oreság 
künyzáporo, o mit hollajtotta, o miért oz üvé totoro- 
zási költségéből törölie o felögyelü bizottság noezvan- 
kilenczezer koronákot.

Vendéglőben.
Vendég-. Pinczér, egy hajszálat látok a levesben! 

Mit szól ehez ?
Pinczér: Azt, hogy nagyon jó szemei vannak a 

tekintetes urnák.

uj úri divat kalap és czipö üzletében
Debreczen, Piacz-u. 19. (Ranunkel-ház).

A legelőnyösebben lehet beszerezni női, férfi és gyermek 
czipőket. kalapot, sapkát, fehérneműt, kesztyűt, nvakkendöt, 

^ harisnyát, zsebkendőt, sétabotot és esernyőt, stb.
Női kesztyű minden színben párja 82 kr 0W Torna és Biczikli sapka 30 krtól feljebb.

Női és férfi czipök 2 írt 20 krt feljebb.

Witt Adolf

•M
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Na lehet mán kotorászni a zsebbe azír az eggy 
girhes pengőit', akki a könyvemé’ dukál, mer mír azír 
hogy besziltem tennap a fűtű nyomtató leginynyel, oszt 
aszonta, hogy ojan kegyetlen dísztó igyekezíssel nyom- 
koggyák mán ük asztat kifelé, hogy még a szemök is 
dűjjed belé.

Oszt aszongva hogy mán a ránk jövő szombaton 
észtét is árulhattvák a rikkancsok Mán be is tanítót- j 
tani ennyihányat közzülök. akkinek jó nagy torka van, 
hogy mondok észtét ordíescsa: «Ért meg a Lú». ára ; 
eggy forint.

Rímítö ócsóság aszondo n, mer eggy a hogy van 
benne ojan kegyetlen szíp fonti jós kípek, hogy e maga 
többet ír. aut hát még a mikeket oszt én írtam hozzá 
törtíneleket, a döfi osztán. Megmondhattya Szatyor 
Szotvogó Ambrus komám is, mer mír azír hogy rígúta 
kornvadozik, oszt szeredán esve mikor meglátogattam, 
úgy megszorította a belső, nvavaja. hogy az utolsót 
keszte rugdosni. Nosza én is belenyúlok a csizma-zárba, 
kihúzok a könyvemből egy porcziót. oszt felolvastam 
néki belőlle asztat. hogy: Megcsókoltam a bornyut. 
Micsoda ? mingyá felült a vaczkon tüstintleg, oszt tett 
ojan röhögíst, hogy máj legördült a 'íszokbül a nyava- 
jás. Mikor oszt obszerváltam, hogy használ néki, aut 
asztat szavaztam el a kömbűl. hogy: ..Tisza Kálmány- 
túl szivarviget kaptam. “ Na mán eítül meg ugv magáim 
tért, hogy mihint elolvastam, mingyá pájinkát kírt. Hat 
mán ebbül tisztára megtecczik. hogy bctegsigrul is 
használ.

De azomba híjába kírt Szatyor Szotvogó komám 
az asszontul pájinkát. nem adott neki. aszonta hogy 
nincs ecscsep se a háznál; így oszt kítelen vöt fel- 
ötözni a komám, oszt együtt átaiballagtunk a Bokate­
kerő nevezetű uj kocsmába.

Sok szíp vend igék vöt ott jelenleg, oszt ecczer csak 
még a peníszes Kolozsi is ehen dugja a kípit befelé.

Níiíí te mondok a szél verje össze a bokádat, 
hát ilsz még, asz hittem, hogy rígen megettek a vad­
emberek. .

Igen mer mír azír, hogy tavaj kiment Kolozsi
Ámérikába szerencsét próbálni.

Hát osztán te mongyad mán mikeket láttál odaki 
a nagy pocsolyán túl, kérdem tül le.

Elkeszte oszt mesélni a sort. Aszongya hogy 
Nímetországba ült tel a hajóra, akki ojan nagy \ót, 
hogy a nagytemplom tormostúl együtt elfért vóna a 
fél farába, oszt ahogy mennek, ecczer csak megmocz- 
czant benne a dílebíd, akidre való nizvist kítelen vöt 
ekkiesit kihajolni a hajóbúi, oszt a kóminmagos levest 
belekütte a tengerbe, hogy több legyik. Mingyá meg is 
árait a tenger, oszt eccsomó víz úgy kípen csezte, hogy 
az égisz gúnyája csupa lucsok lett.

Na e megvót aszongya, de aut meg megéhezett, 
oszt mindet ellopkotta az ángojoknak a nadrágszijjat. 
oszt asztat ette meg, mer mír azír, hogy akki tengeri 
betegsigbe van, ijet. szók csemegézni. Mán altul lílt, 
hogy kisöbben a húzentlógerre kerül a sor, de oszt 
hogy jóllakott, mán észtét nem vette be a termi

Mikor megírkesztek, ojan nagy városba tanálták 
magokat, hogy a kis gőzös fél napig vitte ükét az 
úeczákon, mégse írtik el a közepit. Roppant megutálta 
észt a várost, mer mír azír, hogy senki se értette meg 
a beszíggyít, peig aszongya magyarul heszílt. Sehun se 
fogadták meg napszámosnak se. máj felfordult éhen. 
Hogy oszt kenyírre te gyík szert, kapta magát oszt egy 
ángojnak beütötte a kürtös kalapját az üklivel, akkiir 
tiistint le is dutyizták. Mingyá vót koszt aszongya. 
Csakhogy a nígy fal koszt sokszor megkönyvezte osztán 
a hortobágyi pasztát, ahun csikósbojtár vót azelőtt, 
oszt úgy facsarta valami a szivit. hogy mihint kieresz- 
tettik. mingy a vót yz első dóga. hogy hazajöjjik.

Hát haza is jött. mert aszongya csak nincs párja 
az magyarnak sehun se a főd kereksigín.

hí ej be haltam a szavazatival önsaját magam is, 
mer hál mán aval magam is úgy vagyok, hogy csak addig 
leszek én Bugyi Sándor, inig a debreczcnyi ialaszteren 
lötyögök a lú víginéi.

A-zongva erre Szatyor Szotvogó komám, hogy de 
mán ü addig még se jött von a haza. míg a szei edást 
teli nem pakolta vóna aranynyal.

Rimitö dühe jöttem írté, oszt mer mír azír, hogy 
mán akkor túlságos egíssíJj vót, úgy tarkón vágtam, 
hogv a pohárba ütötte az órát.

Erre oszt beesmcrte, hogy nekem van igazságom.
Minden pénteken

a Dréher sörcsarnokban szegedi halászlé. Este különféle 
halakból halestély, a Magyar! testvérek hangversenyé­
vel. Színház után is frissen csapolt korona sör, a la 
pilseni. vadak és egyéb különleges inycncz étkek 
állanak rendelkezésre. Színház után friss sör csakis 

Márkusnál kapható.
sokszorosító készülékhez állandó
raktár minden hoz zúvaló kellékek. 

---- u. m. :írógép és Mimeograph
festék-szalag, Carbonpapir, Yostkerék stb. gyári áron

Pongrácz Géza papirraktárában Debreczen.

\
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Az első teendő.
Feleség: (házi perpatvar után) Hisz end jól tód ok 

én, hodj te ed seppet se bánnád, ho megholnám is 
mogomot. Sak osztot szeretnék todni, mit csinálnád 
ozotánd ?

Férj: Hát sak holjod meg mogodot, Zálikám, 
okkor mojd megtadad, mit fagam sinálni !

Kereskedősegéd ajánlkozik helybeli vagy vidéki 
füszerüzletbe szerény feltételek mellett. Megkeresések 
Simon István ev. ref. tanítóhoz intézendők (Debreczen, 
Bánk u. 1. sz.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kigyó“-hoz 
Debreczen ben. a jánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (9 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
ponder (3 féle sziliben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Üaiap ipar*
Békés Lajos úri divat és kalap üzlete
(Piaez Dr. Uj fa lossy ház) egy modernül felszerelt 
kalapos műhelyt rendezett be. a hol is mindén e 
szakmába vágó úgy férfi, mint női kalapok elké. 
szitásét és átalakítását a legjobb kivitelben jutá­

nyos árak mellett eszközli.

Tavaszi újdonság!
Bevásárlási utunkon igyekeztünk a legszebb, p

legfinomabb és legújabb divatu
9*r tavaszi újdonságokat
bevásárolni, hogy a t. bö’gyközö.nsog igényeit tel­
jesen kielégíthessük.

Áruink már megérkeztek s azoknak szi\e$ 
megtekintésére a t. hölgvközönséget felkérjük.

DARVAS TESTVÉREK SáS
Debreczen. Piacz utcza a Hungária-kávéhfz mellett.

Csikes Ernő
férfi szabó üzlete

Debreczen, Főtér, Bankpalota.
Nagy raktár kitűnő belföldi, valamint angol és 
francsia Szövetekből. Elvállal a legújabb divat 
szerint minden e szakmába vágó úri, polgári, 
katonai, papi és mindenféle egyenruhák­
nak gyors és pontos elkészítését a legszoli­

dabb árak mellett.

GAftOpSZKY LAJOS |
üszer-, festék- és magkereskedése

------------------ R KÉK macskához ------------------

DEBRECZEN, a Kossuth-utcza elején.

Tavaszi idényre
saját gyártmányú

legfinomabb fimiszben tört és száraz festékek. 
Szobapadló-lak és szagtalan fénymáz. 

Legfinomabb NOBLES-HOARE-féle KOCSI-LAK.
Továbbá Copar, [Jarnár és Börlakkok.
--------- —Aranyozó és kencze firnisz------------

iloder eszközök és bronz tinkturák jutányos árban.

Maptílei fürdő és vizpgylelep,
A nagyerdei parkban fekvő fürdő telepeket keze­

lésünkbe vévén, tudatjuk, hogy a további átalakításokig 
is a gőz- és kádfürdőket üzemben tartjuk.

A kádfürdő-helyiségekben már most is berendez
tűk az összes speczialis gyógyfürdőket, ugyanis:

Bór-vasiáp fürdőket SJÄ18SS:
dőket, vérszegény, sápkóros, görvélyes, gyengénfejlett
stb. betegek és gyermekeknek, és a legkülönfélébb bőr- 

bajok ellen,

valódi kénes iszap-fürdőt,
csuz, rheuma és meghűléseknél, fenyőfürdőt mellbetegek 
részére: sós fürdőt a bőr bántalmak és női bajok ellen. 
Nevezett gyógyfürdők orvosi utasítás és felügyelet mel­
lett készíttetnek.

Clógvgvfürdö jegyek csakis a pénztárnál kaphatók.
A fürdőbérlők.

Első Magyar Gazdasági Gépgyár Részvény Társulat
BUDAPESTEK, Külső Váczi utcza 7. szám. -—"-tss

&GT Elismert ”Wl
,,, . v kitűnő hazai qyántmány 12'4,3',., 4,41„ G, 8,10, 12 loereju nagyságban. 23.7 "

MAGÁ^JÁFIÓIC (uü mozdonyok.) 1800 gezcséplőkésziet üzemben! 
Debreczeni képviselőség : Rámer Mihálysiálj Piacz-utcza.

Gőzcséplőkészletek

üHp:
„CBi

ó ::■. :
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Földvári L

Olcsó áruk.
Van szerencsénk a n. é. közönséggel tu­

datni. hogy kézmüáru nagykereskedésünkben
Debreczen, Kistemplom-bazár

vászon, chiffon, kanavácz, 

creas-vásznak, inlet, rum- 

burgi vászon, zephirek, 

o o o o o oxfordok o o o o o

végszámra oly olcsón
beszerez li elök,

mint azt máskülönben csakis nagybani vé­
telnél árusítani szoktuk.

Tisztelettel

Goldstein és Gelberger
DEBRECZEN,

£S§T- Kistemplom-bazár.

WILT-TEIt.
Ne mulassza el senki őszi és téli divatczikkek 

beszerzése végett fölkeresni a párisi divatáruházat, Deb­
reczen, a m. k. főposta mellett, a hol női felöltőkben, 
leány kabátokban, gyermek köpenykékben, diszitett női 
kalapokban, selyem blousok, szőrme kii iöníegcsségck- 
ben, meglepő dusválasztéku újdonságok kaphatók, bá­
mulatos olcsó szabott árak.

■ido
O
o
ÖC‘ca

A gazda és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

új üzlethelyiségemben, Kossnth-utcza 7. újonnan 
felszerelt és tetemesen megbővitett

magkepeskedésemeti
Xagy raktár mindennemű gazdasági magvakban, mint arankamentes 
franczia, olasz és magyar luezerna, quedlinburgi répamagvak, 
takarmány fümagvak, pázsit magvak, konyhakerti és virágmagvak 

teljesen friss 1901. évi termés 
1902 ik évi termésre szánva

KONTSEK GEZÄ magkepB^kedéseben
Debreczen, Kossnth-utcza 7.

Első debreczeni mechanikai és phvsikai készii- 
.p.j-.-A lékek és elektro-technikai gép-

ív—gyártás műhelye

DEBRECZEN, Kossuíh-utcza 1.,
(az udvarban.)

Szakavatottságom minden igényt kielégít.
Készítek minden e szakmába vágó 
gépeket, orvosi és physikai mű­
szereket, telefon és házi csengők 
teljes felszerelését, továbbá vállal­
kozom automaták, Pponographok, számozógépek, pénz­

tári ellenőrök stb. javítására.

Cserepes nyíló virág sok fajban és levágott virágok.

Szives felhívás a kert- és vir 
kedvelő közönséghez!

Miután küszöbén állunk a tavasznak, ahol minden 
kertgazda- és háziasszony vetemény- és virágmagvakról 
gondoskodik, hogy jót és szépet kapjon, van szerencsém 
becses figyelmüket

mag- és virág-
kereskedésemre és főmükertészeti telepemre felhívni, ahol 
minden magfaj kipróbálva lesz, mielőtt elárusitásra bocsáj- 
tátik, tehát szakértelem és több mint harmincz évi praxis 
biztosit minden sikert. Van sok, szép, két éves nemesített 
rózsafa, őszibaraczkfa, körte és almafa. gömb ákácz és sok­
féle disz cserfa, melyek igen olcsó árban kaphatók ; fő az, 
hogy mindenki meggyőződjön a jó minőségről, mely nálam 

biztosiba tik (szolid ár mellett.)
Kiváló tisztelettel,

______ PACZELT JÁNOS.

ilg-

Ebes! ártézi viz
^ legegészségesebb üdítő forrás viz.

Kapható: minden füszerüzletben, 
kávéházban és vendéglőben. -

Főraktár: Piacz-uicza 7. szám.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
tijiiiiloti és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szeruzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
^ idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


